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This product is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of the R&TTE directive 1999/5/EC.

The Declaration of conformity can be found on:
http://www.topcom.net/support/cedeclarations.php

ES Las características descritas en este manual pueden ser objeto de futuras 
modificaciones.

PT As características descritas neste manual são publicadas sob reserva de 
modificação.
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1 Introducción
Gracias por adquirir el Topcom Twintalker. Es un aparato de radiocomunicación de baja 
potencia sin más costes de funcionamiento que los costes mínimos de recarga de las pilas.
El Twintalker funciona con frecuencias de Radio Móvil Privada y puede emplearse en 
cualquier país en el que esté autorizado el servicio como se indica en la caja y en este 
manual.

2 Finalidad
Puede utilizarse para distintos fines tanto profesionales como recreativos, como, por 
ejemplo, para mantener la comunicación si se viaja en dos o más coches, se circula en 
bicicleta o se practica el esquí. También puede emplearse para mantenerse en contacto con 
los hijos mientras juegan en el exterior, etc.

3 Marcado CE y restricciones
El sello CE en la unidad, el manual de usuario y la caja corrobora la conformidad del equipo 
con los requerimientos básicos de la directiva R&TTE 1995/5/EC.
El símbolo (!) situado junto al marcado CE indica que la norma PMR no está permitida en 
todos los países europeos.

Los países en los que la norma PMR está permitida son:
Bélgica, Holanda, Alemania, Suecia, Dinamarca, Noruega, Finlandia, España, Italia, 
Portugal, Grecia, República Checa, Luxemburgo, Hungría, Eslovaquia, Suiza, Francia, 
Reino Unido, Irlanda, Austria y Polonia.

4 Instrucciones de seguridad

4.1 General
Lea atentamente la siguiente información de seguridad y uso apropiado. Familiarícese con 
todas las funciones del dispositivo. Guarde este manual en un lugar seguro para futuras 
consultas.

4.2 Quemaduras
•  No tocar la antena si se daña la tapa; si una antena entra en contacto con la piel 

durante una transmisión, puede provocar una pequeña quemadura.
•  Manejar con cuidado las pilas cargadas, en especial al colocarlas con otros objetos 

metálicos en un bolsillo, un bolso u otro objeto contenedor. Las pilas pueden ocasionar 
daños como quemaduras al contacto de los terminales expuestos con cualquier 
material conductor como joyas, llaves o cadenas, ya que éste puede completar un 
circuito eléctrico (cortocircuito) y calentarse bastante.

Restricción:
Compruebe las regulaciones locales antes de utilizarlo en un país 
distinto al de adquisición. La norma podría estar prohibida.
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4.3 Seguridad personal
•  No colocar el dispositivo en la zona situada sobre un airbag ni en su radio de acción. 

Los airbags se inflan con mucha fuerza. Si se coloca un comunicador en el radio de 
acción de un airbag y éste se infla, el comunicador puede salir propulsado con gran 
fuerza y causar lesiones graves a los ocupantes del vehículo.

•  Mantener la radio a al menos 15 centímetros de los marcapasos.
•  Apagar la radio en cuanto se produzcan interferencias con equipo médico.
•  No sustituir las pilas en un ambiente potencialmente explosivo. Durante la instalación o 

la retirada de las pilas pueden producirse chispas y causar una explosión.
•  Apagar el comunicador siempre que se esté en una zona con un ambiente 

potencialmente explosivo. Las chispas en esas zonas pueden provocar explosiones o 
incendios que pueden causar lesiones corporales e incluso la muerte.

•  No desechar nunca las pilas al fuego; éstas pueden explotar.

4.4 Riesgo de envenenamiento
•  Mantener las pilas fuera del alcance de los niños.

4.5 Cuestiones legales
•  Salir de la carretera antes de usar el dispositivo si se está en alguno de los países en 

los que está prohibido el uso de PMR durante la conducción.
•  Apagar la unidad en los aviones cuando se solicite. Cualquier uso de ella debe cumplir 

las regulaciones de la línea aérea o las instrucciones de la tripulación.
•  Apagar la unidad en cualquier instalación en la que se solicite mediante avisos. Los 

hospitales o centros sanitarios pueden usar equipo sensible a la energía externa de RF.
•  La sustitución o la modificación de la antena puede afectar a las especificaciones del 

PMR y violar las regulaciones CE. Las antenas no autorizadas también pueden dañar la 
radio.

4.6 Notas
•  No tocar la antena durante la transmisión; podría afectar al alcance.
•  Quitar las pilas si no se va a utilizar el dispositivo durante mucho tiempo.

Aunque no siempre es así, las zonas con ambientes potencialmente 
explosivos suelen estar claramente marcadas. Entre ellas se 
cuentan las zonas de repostaje como las situadas bajo cubierta en 
los barcos o las instalaciones de almacenamiento o transferencia de 
sustancias químicas o combustible; zonas en las que el aire 
contiene sustancias químicas o partículas como grano, polvo o 
polvo metálico; y cualquier otra zona en la que suela recomendarse 
apagar el motor de los vehículos.
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5 Limpieza y mantenimiento
•  Limpiar la unidad con un paño suave humedecido. No emplear productos de limpieza ni 

disolventes; podrían dañar la carcasa, filtrarse y causar daños permanentes.
•  Limpiar los contactos de las pilas con un paño seco sin hilachos.
•  Si la unidad se moja, apagarla y retirar las pilas de inmediato. Secar el compartimento 

de las pilas con un paño suave para reducir al mínimo los posibles daños. Dejar el 
compartimento de las pilas sin la tapa hasta el día siguiente o hasta que se seque por 
completo. No usar la unidad hasta que esté totalmente seca.

6 Eliminación del dispositivo
Al final de su vida útil este producto no debe ser desechado en un contenedor 
normal, sino en un punto de recolección destinado al reciclaje de equipos 
eléctricos y electrónicos. Tanto en el producto como en el manual de usuario 
y en la caja se incluye este símbolo.
Si usted los lleva a un punto de reciclaje, algunos de los materiales del 

producto podrán reutilizarse. La reutilización de algunas de las piezas o materias primas de 
estos productos supone una importante contribución a la protección del medio ambiente.
Si necesita más información sobre los puntos de reciclaje existentes en su zona, póngase 
en contacto con las autoridades locales correspondientes.

7 Uso de un dispositivo PMR
Para que la comunicación entre dispositivos PMR sea posible, éstos deben estar en el 
mismo canal y dentro del alcance (de hasta 9 km en campo abierto). Dado que utilizan 
bandas de frecuencias (canales), todos los dispositivos activos comparten estos canales (8 
en total). Por tanto, la privacidad no está garantizada. Cualquiera con un PMR en el mismo 
canal puede escuchar cualquier conversación transmitida a través de él. Para comunicarse 
 (transmitir una señal de voz) debe presionarse el botón .
Una vez presionado este botón, el dispositivo pasará al modo de transmisión y se podrá 
hablar a través del micrófono. Todos los demás dispositivos PMR que se encuentren dentro 
del alcance, en el mismo canal y en el modo en espera (sin transmitir) oirán el mensaje. Para 
poder responder a un mensaje hay que esperar a que la otra parte deje de transmitir. Al final 
de cada transmisión, la unidad enviará un pitido. Para responder, sólo hay que presionar el 
botón  y hablar a través del micrófono.

PTT

PTT

Si 2 o más usuarios presionan el botón  a la vez, el receptor 
recibirá sólo la señal más fuerte, y la(s) otra(s) señal(es) se 
suprimirán. Por lo tanto, sólo se debe transmitir una señal (presionar 
el botón ) cuando el canal está libre.

PTT

PTT
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8 Pasos iniciales

8.1 Retirada e instalación del clip del 
cinturón

1. Empujar el clip del cinturón (B) hacia la antena 
y tirar de la pestaña (A) para retirarlo de la 
unidad.

2. Volver a instalar el clip del cinturón; un clic 
indicará que está bien colocado.

8.2 Instalación de las pilas
1. Retirar el clip del cinturón (§ 8.1).
2. Abrir el seguro de cierre (C) y retirar la tapa de 

las pilas.
3. Instalar el paquete de pilas recargables según 

la polaridad indicada. Asegurarse de que los 
contactos metálicos (D) miren hacia afuera 
para conectarse a la tapa de las pilas.

4. Volver a instalar la tapa de las pilas y el clip del 
cinturón (§ 8.1).

9 Carga de las pilas
Una vez instalado el paquete de pilas, el cargador de sobremesa permite cargarlas 
cómodamente.
1. Colocar el cargador de 

sobremesa sobre una superficie 
plana.

2. Conectar un extremo del 
adaptador suministrado a la toma 
de corriente y el otro al conector 
situado en la parte posterior del 
cargador de sobremesa.

3. Colocar la radio en el cargador tal 
y como se indica.

4. Si está bien insertada y 
cargándose, el LED de carga se 
encenderá.

Las pilas tardarán entre 8 y 10 horas en cargarse por completo.

D

A

B

C

No provoque cortocircuitos ni tire las pilas al fuego. Retírelas si no va a 
utilizar el dispositivo durante mucho tiempo.
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10 Botones
1. ANTENA
2. Botón de PÁNICO
3. Conector del AURICULAR
4. Conector del cargador del coche
5. Botón de SUBIR 

– Subir el volumen del altavoz
– Seleccionar el elemento siguiente del menú

6. Botón de LLAMAR 
– Transmitir un tono de llamada

7. Botón de MENÚ 
– Acceder al menú

8. ALTAVOZ
9. MICRÓFONO
10. Botón de ENCENDER/APAGAR 
11. Botón de BAJAR 

– Bajar el volumen del altavoz
– Seleccionar el elemento anterior del menú

12. Botón de PULSAR PARA HABLAR 
– Presionar para hablar o soltar para escuchar
– Confirmar un ajuste en el menú

13. Pantalla LCD

11 Información de la pantalla LCD
a. Código CTCSS
b. Hora
c. Número de canal
Icono TX - En pantalla cuando se transmite una señal

Icono RX - En pantalla cuando se recibe una señal

Indicador de volumen del altavoz
Icono de bloqueo - En pantalla cuando el teclado está bloqueado

Indicador de nivel de carga de las pilas
Icono VOX - En pantalla en modo de control por voz (Vox)
Icono de barrido - En pantalla cuando el modo de barrido está activo

Icono de barrido dual - En pantalla cuando el modo de barrido dual 

está activo

Icono de llamada - En pantalla cuando se envía un tono de llamada
Icono de vibración - En pantalla cuando la función de vibración está 
activa

1

11
12

2

3

7
8

6

4

13

9

10
5

PTT

a
c
b
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12 Nivel de carga de las pilas/Indicación de carga baja
El NIVEL DE CARGA DE LAS PILAS lo indica el número de rectángulos presentes en el 
interior del icono de la PILA en la pantalla LCD.

100% de la carga
2/3 de la carga
1/3 de la carga
Sin carga

Cuando el NIVEL DE CARGA DE LAS PILAS es bajo, el icono de la PILA parpadea para 
avisar de la necesidad de cambiar o recargar las pilas.

13 Uso del Twintalker 9100

13.1 Funciones del reloj
Cuando la unidad está apagada con las pilas instaladas, aparece la hora.

13.1.1 Ajuste de hora

Con la unidad apagada:

•  Mantener presionado  durante 5 segundos; la hora parpadeará.
•  Presionar  o  para cambiar la hora.
•  Presionar  para confirmar; los minutos parpadearán.
•  Presionar  o  para cambiar los minutos.
•  Mantener presionado  durante 5 segundos para confirmar el ajuste.

13.1.2 Cronómetro

Con la unidad apagada:
•  Mantener presionado  durante 3 segundos para acceder al modo de cronómetro.
•  Presionar  para poner en marcha el cronómetro.
•  Presionar  para detener el cronómetro.
•  Presionar  para restaurar el cronómetro
•  Mantener presionado  durante 3 segundos para salir del modo de cronómetro.

13.2 Encendido y apagado de la unidad
•  Mantener presionado  para activar la unidad. Ésta emitirá un pitido, y en la pantalla 

LCD aparecerán el canal actual, el código CTCSS y la hora.
•  Volver a mantener presionado  para desactivar la unidad. Ésta emitirá un pitido, y en 

la pantalla aparecerá sólo la hora.

Si las pilas se retiran, la hora se restablecerá en las 12:00.
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13.3 Ajuste del volumen del altavoz

El volumen del altavoz puede ajustarse utilizando  y . El nivel de 
volumen aparece en la pantalla LCD.

13.4 Recepción de una señal
Cuando está encendida pero sin transmitir, la unidad se encuentra en modo 
de RECEPCIÓN. Cuando se recibe una señal a través del canal activo, 
aparece el icono RX.

13.5 Transmisión de una señal

•  Mantener presionado  para TRANSMITIR.
•  Mantener la unidad en posición vertical con el MICRÓFONO a 10 cm de la 

boca y hablar a través de él.
•  Soltar  al terminar la transmisión.

13.6 Cambio de canales
El PMR tiene 8 canales disponibles.

Para cambiar de canal:

•  Presionar  una vez; el número del canal activo parpadeará en la 
pantalla LCD.
•  Presionar  o  para cambiar de canal.
•  Presionar  para confirmar la selección y volver al modo NORMAL.
•  Presionar  para confirmar y pasar a la siguiente opción.

NOTA: Cualquier PMR que se encuentre en el mismo canal podrá recibir y 
escuchar la conversación, incluso aunque se emplee un código CTCSS.

13.7 CTCSS (sistema silenciador controlado por tono continuo)
El código CTCSS de dos dígitos corresponde a una frecuencia concreta de tonos emitida 
por la radio. Dos usuarios con el mismo canal y el mismo CTCSS pueden oírse entre ellos, 
pero no podrán oír a nadie más en ese canal, a menos que haya otras radios con el mismo 
código CTCSS habilitado.

Para que otras personas puedan recibir una transmisión, 
deben encontrarse en el mismo canal y tener el mismo 
código CTCSS que el emisor.

PTT

PTT

PTT
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El PMR dispone de 38 códigos CTCSS.

•  Presionar  dos veces; el código CTCSS parpadeará.
•  Presionar  o  para seleccionar otro código.
•  Presionar  para confirmar la selección y volver al modo NORMAL.
•  Presionar  para confirmar y pasar a la siguiente opción.

NOTA: Cualquier PMR que se encuentre en el mismo canal podrá recibir y 
escuchar la conversación, incluso aunque se emplee un código CTCSS.

13.8 Monitor
La función de MONITOR se puede utilizar para buscar señales más débiles en el canal 
activo.

•  Presionar  y  de manera simultánea para activar el rastreo del canal. Mantenerlos 
presionados durante 3 segundos para que el rastreo sea continuo.

•  Presionar  para detener el rastreo.

13.9 Selección de VOZ
El PMR admite la transmisión activada por voz (VOX). En el modo VOX, la radio transmitirá 
una señal cuando se active mediante su voz o cualquier otro sonido que se produzca a su 
alrededor. No se recomienda el uso de este modo en entornos ruidosos o con viento.

•  Presionar  3 veces.
•  Presionar  para ACTIVAR la función VOX y volver a presionarlo  

para seleccionar el nivel de sensibilidad de la voz, indicado en la esquina 
derecha de la pantalla. Presionar  hasta que aparezca OF en la pantalla 
para desactivar la función VOX.

•  En el modo VOX, aparecerá el icono VOX.
•  Presionar  para confirmar la selección y volver al modo NORMAL.

13.10 Barrido de canal
El BARRIDO DE CANAL busca señales activas en un bucle continuo desde el canal 1 al 8.

•  Mantener presionado  y presionar  para iniciar el barrido.
•  Soltar los botones.
•  Si se detecta una señal activa (uno de los 8 canales), el BARRIDO DE 

CANAL se detendrá y se escuchará dicha señal.
•  Presionar  para comunicarse a través del canal de la señal activa y  

para desactivar el barrido de canal.

Si se detecta una señal activa (uno de los 8 canales), presionar  o  para ignorar el 
canal actual y continuar la búsqueda de otro canal activo.

PTT

PTT

PTT

PTT
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13.11 Tonos de llamada
El tono de llamada avisa a otros de su deseo de hablar.

a. Ajuste del tono de llamada

Pueden seleccionarse 5 tonos de llamada distintos.
•  Presionar  4 veces; aparecerá en pantalla CA.
•  Presionar  o  para seleccionar otro tono de llamada, o seleccionar 
OF para deshabilitar los tonos de llamada.
•  Presionar  para confirmar la selección y volver al modo en espera.

b. Envío de un tono de llamada
Presionar ; el tono de llamada se transmitirá durante 3 segundos en el canal establecido.

13.12 Función de vibración
El Twintalker 9100 también puede vibrar al recibir un tono de llamada.

•  Presionar  5 veces; aparecerá en pantalla ' '.
•  Presionar  para activar (ON) o  desactivar (OF) el vibrador.
•  Presionar  para confirmar la selección y volver al modo en espera.

13.13 Activación y desactivación del pitido Roger
Una vez soltado el botón , la unidad enviará un pitido Roger para confirmar que se ha 
dejado de hablar.

Para establecer el pitido Roger:
•  Presionar  6 veces; aparecerá en pantalla 'ro'.
•  Presionar  para activar (ON) o  desactivar (OF) el pitido Roger.
•  Presionar  para confirmar la selección y volver al modo en espera.

13.14 Activación y desactivación del tono de las teclas
Al presionar un botón, la unidad emitirá un breve pitido.

Para establecer el tono de las teclas:
•  Presionar  7 veces; aparecerá en pantalla 'to'.
•  Presionar  para activar (ON) o  desactivar (OF) los tonos de las 
teclas.
•  Presionar  para confirmar la selección y volver al modo en espera.

PTT

PTT

La función de vibración solo funcionará si envía un tono de llamada a 
través de un Twintalker 9100. No funcionará con un PMR de otro modelo o 
marca.

PTT

PTT

PTT
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13.15 Función de monitor de canal dual
En el modo en espera, el PMR está en un canal establecido con código CTCSS y sólo recibe 
las señales transmitidas a través de ese canal y con ese código CTCSS.
El monitor de canal dual permite escuchar un segundo canal con código CTCSS.

•  Presionar  8 veces; aparecerá en la pantalla DCM OF.
•  Presionar  o  para cambiar de canal.
•  Presionar  para confirmar la selección del canal y acceder a la 
SELECCIÓN DE SUBCANAL CTCSS-.
•  Presionar  o  para cambiar el CTCSS.
•  Presionar  para confirmar.

Para desactivar la función, seleccionar 'OF' al establecer el canal.

Con la función de monitor de canal dual activa, el PMR alternará secuencialmente entre el 
canal en espera + CTCSS y el canal dual + CTCSS.

13.16 Bloqueo de botones

•  Mantener presionado  durante 5 segundos para activar o desactivar el 
modo de BLOQUEO DE BOTONES. El icono correspondiente aparecerá 
en la pantalla LCD.

•  Volver a mantener presionado  para desactivar el BLOQUEO DE 
BOTONES.

13.17 Conexión de auriculares
El Twintalker 9100 puede utilizarse con un juego de auriculares con micrófono/altavoz 
externo. El conector está situado bajo la cubierta protectora de goma del lado derecho de la 
unidad. Para conectar los auriculares externos, levante la cubierta de la parte superior de la 
unidad para exponer el conector.
Inserte la clavija adecuada en el conector.

13.18 Botón de pánico
Presione el botón de pánico (2), situado en la parte superior de la unidad, en caso de 
emergencia. Se oirá un tono de aviso muy alto.

13.19 Cargador del coche
Si se usa el paquete de pilas recargables incluido con el equipo, se puede emplear también 
el cargador del coche suministrado (12 V DC /200 mA) para cargarlas.
•  Conectar la pequeña clavija del adaptador al conector del cargador del coche (3) y el 

otro extremo a la toma del mechero.

NOTA: Las pilas tardan aproximadamente entre 7 y 10 horas en cargarse por 
completo.

PTT
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14 Especificaciones técnicas
PMR
Canales
CTCSS
Frecuencia
Alcance
Pilas PMR

Potencia de transmisión
Tipo de modulación
Separación de canales

8
38
446,00625 MHz - 446,09375 MHz
Hasta 9 km (campo abierto)
Paquete de 4 pilas AAA alcalinas o NiMh 
recargables
=< 500 mW ERP
FM - F3E
12,5 kHz

No cargue esta unidad si tiene instaladas pilas "AAA" alcalinas normales.
Use sólo el cargador del coche incluido. El uso de otro cargador no 
cumple la regulación de seguridad e invalidará cualquier aprobación o 
garantía de este producto.

Channel Frequency Chart: CTCSS Code Chart

Channel Frequency (MHz) Code Frequency (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz)

1 446,00625 0 Disabled 10 94,8 20 131,8 30 186,2
2 446,01875 1 67,0 11 97,4 21 136,5 31 192,8
3 446,03125 2 71,9 12 100,0 22 141,3 32 203,5
4 446,04375 3 74,4 13 103,5 23 146,2 33 210,7
5 446,05625 4 77,0 14 107,2 24 151,4 34 218,1
6 446,06875 5 79,7 15 110,9 25 156,7 35 225,7
7 446,08125 6 82,5 16 114,8 26 162,2 36 233,6
8 446,09375 7 85,4 17 118,8 27 167,9 37 241,8

8 88,5 18 123,0 28 173,8 38 250,3
9 91,5 19 127,3 29 179,9
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15 Garantía

15.1 Periodo de garantía
Las unidades Topcom tienen un periodo de garantía de 24 meses. El periodo de garantía 
comienza el día en que se compra una unidad nueva. La garantía no cubre los defectos de 
funcionamiento ni los daños en el valor del equipo ocasionados por negligencia, ni los 
consumibles.
La garantía debe probarse presentando una copia del recibo original de compra en el que 
aparezcan la fecha de la compra y el modelo de la unidad.

15.2 Tratamiento de la garantía
La unidad defectuosa deberá entregarse en un centro de servicios autorizado junto con un 
justificante de compra válido. Si la unidad presentara algún fallo durante el período de 
garantía, el centro de servicios reparará sin coste alguno cualquier daño causado por un 
defecto de fabricación o de material.
El centro de servicios cumplirá, según su juicio, las obligaciones que se indican en la 
garantía en cuanto a reparación o sustitución de unidades o piezas de unidades 
defectuosas. En caso de sustitución, el color y el modelo pueden variar respecto a los de la 
unidad adquirida inicialmente.
La fecha de compra inicial determinará el comienzo del periodo de garantía. El periodo de 
garantía no se ampliará en caso de que el centro de servicio cambie o sustituya la unidad.

15.3 Limitaciones de la garantía
Los daños o defectos ocasionados por un tratamiento o funcionamiento incorrecto, así como 
los daños resultantes del uso de piezas o accesorios no originales, no estarán cubiertos por 
esta garantía.
La garantía no cubre los daños ocasionados por factores externos tales como electricidad, 
agua o fuego; así como tampoco los daños causados durante el transporte.
No podrá reclamarse ninguna garantía si el número de serie de esta unidad se ha cambiado 
o retirado o si resulta ilegible.



Topcom Twintalker 9100 15

Topcom Twintalker 9100

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

1 Introdução
Obrigado por ter adquirido o novo Topcom Twintalker. Este é um dispositivo de comunicação 
rádio de baixo consumo, cujo único custo é o recarregamento das pilhas.
O TwinTalker funciona em frequências de Rede Móvel Privada (PMR - Private Mobile Radio) 
e pode ser utilizado em qualquer país em que este serviço seja permitido, como vem 
indicado na embalagem e neste manual.

2 Utilização prevista
Pode ser utilizado para diversos fins profissionais e recreativos. Por exemplo: para manter 
em contacto 2 ou mais carros, ciclistas ou esquiadores durante uma viagem ou percurso. 
Pode ser utilizado para se manter em contacto com as crianças enquanto elas brincam no 
exterior, etc...

3 Marca CE e restrições
O símbolo CE na unidade, guia do utilizador e caixa de oferta indica que a unidade se 
encontra em conformidade com os requisitos essenciais da directiva R&TTE 1995/5/CE. 
O símbolo (!) junto da marca CE indica que a norma PMR não é autorizada em todos os 
países europeus.
A norma PMR é autorizada nos seguintes países:
Bélgica, Holanda, Alemanha, Suécia, Dinamarca, Noruega, Finlândia, Espanha, Itália, 
Portugal, Grécia, República Checa, Luxemburgo, Hungria, Eslováquia, Suíça, França, Reino 
Unido, Irlanda, Áustria, Polónia

4 Instruções de segurança

4.1 Geral
Leia atentamente as seguintes informações acerca da segurança e da utilização correcta da 
unidade. Familiarize-se com todas as funções do dispositivo. Conserve este manual em 
lugar seguro para utilização futura.

4.2 Queimaduras
•  Se a cobertura da antena estiver danificada, não lhe toque, pois se a antena entrar em 

contacto com a pele durante a transmissão, pode resultar uma queimadura ligeira.
•  As pilhas podem provocar danos materiais, como queimaduras, caso algum material 

condutor, como jóias, chaves ou correntes, tocar nos pólos expostos. O material pode 
fechar um circuito eléctrico (curto circuito) e ficar bastante quente. Tome cuidado ao 
manusear qualquer pilha carregada, em particular ao colocá-la num bolso, bolsa ou 
outro contentor que possa conter objectos metálicos.

Restrições: 
Consulte os regulamentos locais antes de utilizar o dispositivo fora do 
país onde o comprou. A norma utilizada pode ser proibida noutros 
países.
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4.3 Segurança pessoal
•  Não coloque o dispositivo na zona por cima de um air bag nem na área de acção do air 

bag. Os air bags são insuflados com muita força. Se um comunicador for colocado na 
área de acção do air bag e este for activado, o comunicador pode ser projectado com 
muita força e causar lesões graves nos ocupantes do veículo.

•  Mantenha o rádio a pelo menos 15 centímetros de um pacemaker.
•  Desligue (OFF) o rádio imediatamente se este causar interferência em qualquer 

equipamento médico.
•  Não substitua as pilhas na presença de qualquer atmosfera potencialmente explosiva. 

Pode libertar-se uma faísca do pólo ao colocar ou ao retirar pilhas e provocar uma 
explosão.

•  Desligue o comunicador quando se encontrar em áreas com uma atmosfera 
potencialmente explosiva. Faíscas nestas áreas podem provocar uma explosão ou um 
incêndio, resultando em lesões físicas ou mesmo na morte.

•  Nunca coloque pilhas no fogo, pois podem explodir.

4.4 Perigo de envenenamento
•  Mantenha as pilhas afastadas de crianças pequenas

4.5 Restrições legais
•  Nalguns países é proibido utilizar o PMR durante a condução de um veículo. Neste 

caso, é aconselhável sair da estrada antes de utilizar o dispositivo.
•  Desligue (OFF) a unidade a bordo de aviões quando for instruído para fazê-lo. Qualquer 

utilização da unidade deve estar em conformidade com os regulamentos da linha aérea 
e as instruções da tripulação.

•  Desligue (OFF) a unidade em quaisquer instalações onde existam avisos de que deve 
fazê-lo. Os hospitais e unidades de saúde poderão conter equipamento sensível a 
energia RF externa.

•  A substituição ou a modificação da antena poderão afectar as especificações de PMR e 
violar os regulamentos CE. Antenas não autorizadas poderão igualmente danificar o 
rádio.

4.6 Notas
•  Não tocar na antena enquanto o dispositivo estiver em transmissão, pois poderá afectar 

o alcance.
•  Remova as pilhas se não pretender utilizar o dispositivo durante um longo período de 

tempo.

Áreas com atmosferas potencialmente explosivas estão frequentemente 
marcadas de forma clara, mas nem sempre. Estas incluem áreas de 
armazenamento de combustível como o porão de embarcações, instalações de 
armazenamento ou transferência de combustível ou de produtos químicos; 
áreas onde o ar contém substâncias químicas ou partículas, como poeiras de 
cereais, pó ou metais; e quaisquer outras áreas em que normalmente seria 
recomendável desligar o motor do seu veículo.
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5 Limpeza e manutenção
•  Para limpar a unidade, passe com um pano macio humedecido com água. Não utilize 

agentes de limpeza ou solventes na unidade pois podem danificar a caixa e penetrar no 
interior do dispositivo, causando danos permanentes.

•  Os contactos das pilhas podem ser limpos com um pano seco que não liberte 
partículas.

•  Caso a unidade se molhe, desligue-a e retire imediatamente as pilhas. Seque o 
compartimento das pilhas com um pano macio de modo a minimizar os danos 
potenciais causados pela água. Deixe o compartimento das pilhas aberto durante a 
noite ou até estar completamente seco. Não utilizar a unidade até estar completamente 
seca.

6 Eliminação do dispositivo
Quando o ciclo de vida do produto chega ao fim, não deve eliminar este 
produto juntamente com os resíduos domésticos. Deve levá-lo a um ponto de 
recolha de equipamentos eléctricos e electrónicos. O símbolo presente no 
produto, no manual do utilizador e na caixa dá esta indicação.
Alguns dos materiais do produto podem ser reutilizados se os colocar num 

ponto de reciclagem. Ao reutilizar algumas das partes ou das matérias-primas dos produtos 
utilizados, dá uma contribuição importante para a protecção do meio ambiente.
Contacte as autoridades locais se necessitar de mais informações sobre os pontos de 
recolha existentes na sua área.

7 Utilizar um dispositivo PMR
Para que seja possível estabelecer  comunicação entre dispositivos PMR, é necessário que 
estes estejam definidos para o mesmo canal e que se encontrem a uma distância que 
permita a recepção (até a um máx. de 9 km em campo aberto). Dado que estes dispositivos 
utilizam bandas de frequência livre (canais), todos os dispositivos ligados partilham estes 
canais (total de 8 canais). Assim, a privacidade não é garantida. Qualquer pessoa que 
disponha de um conjunto PMR definido para o mesmo canal poderá ouvir a conversa. Se 
pretende comunicar (transmitir um sinal de voz) prima o botão- .
Uma vez premido este botão, o dispositivo entra em modo de transmissão e pode falar para 
o microfone. Todos os outros dispositivos PMR na área de alcance, definidos para o mesmo 
sinal e em modo de standby (que não estejam em modo de transmissão), ouvirão a sua 
mensagem. É necessário esperar até que um outro dispositivo acabe a transmissão para 
poder responder à mensagem. No final de cada transmissão, a unidade enviará um sinal 
sonoro "bip". Para responder, simplesmente prima o botão-  e fale ao microfone.

PTT

PTT

Caso 2 ou mais utilizadores primam o botão-  ao mesmo tempo, o 
receptor receberá apenas o sinal mais forte e o(s) outro(s) serão 
suprimidos. Desta forma, apenas deve transmitir um sinal (premir o 
botão- ) quando o canal se encontrar livre.

PTT

PTT
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8 Introdução
8.1 Remover/Instalar o gancho de 

transporte 
1. Para retirar o gancho da unidade, empurre o 

gancho (B) na direcção da antena ao mesmo 
tempo que puxa pela patilha (A).

2. Ao recolocar o ganho de transporte, um clique 
indica que o gancho está preso em posição. 

8.2 Instalação das pilhas
1. Retire o gancho de transporte (§ 8.1).
2. Abra o fecho do compartimento das pilhas (C) e 

retire a tampa.
3. Instale o conjunto de pilhas recarregáveis 

respeitando a polaridade tal como indicado. 
Assegure-se de que os contactos metálicos no 
lado (D) se encontram voltados para fora do 
rádio, de modo a estabelecerem ligação com a 
tampa do compartimento das pilhas.

4. Volte a colocar a tampa do compartimento das 
pilhas e o ganho de transporte (§ 8.1).

9 Carregamento das pilhas
Quando o conjunto das pilhas está instalado, o carregador de secretária proporciona a 
possibilidade de carregamento
1. Coloque o carregador de secretária 

sobre uma superfície plana.
2. Ligue uma extremidade do 

transformador fornecido à  tomada e a 
outra extremidade ao conector 
existente por baixo do carregador de 
secretária.

3. Coloque o rádio no carregador da 
forma indicada.

4. O LED indicador de carregamento 
acende-se quando o dispositivo está 
inserido da forma adequada e em 
carregamento.

Levará cerca de 8 a 10 horas até que as pilhas estejam totalmente carregadas.

D

A

B

C

Não provoque curto-circuitos nem queime o dispositivo. Remova as 
pilhas se não pretender utilizar o dispositivo durante um longo período 
de tempo.
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10 Botões
1. ANTENA
2. Botão de PÂNICO
3. Conector para o AUSCULTADOR
4. Conector para o carregador de automóvel
5. Botão PARA CIMA 

– Aumenta o volume do som
– Selecciona o item seguinte no menu

6. Botão de CHAMADA 
– Transmite um tom de chamada

7. Botão de MENU 
– Entra no menu

8. ALTIFALANTE
9. MICROFONE
10. Botão ON/OFF 
11. Botão PARA BAIXO  

– Reduz o volume do som
– Selecciona o item anterior no menu

12. Botão para falar "PUSH TO TALK" 
– Premir para falar ou soltar para ouvir
– Confirma uma indicação no menu

13. Ecrã LCD

11 Informação apresentada no ecrã LCD
a. Código CTCSS
b. Hora
c. Número do canal
Ícone TX  - Apresentado durante a transmissão de um sinal

Ícone RX  - Apresentado durante a recepção de um sinal

Indicado do volume do som
Ícone Bloqueado - Apresentado quando o teclado se encontra 

bloqueado.
Indicador do estado de carregamento das pilhas
Ícone VOX - Apresentado no modo de controlo por voz (Modo 
VOX)
Ícone Scan  - Apresentado quando o Modo SCAN se encontra 

activado

Ícone Dual Scan - Apresentado quando o Modo DUAL SCAN se 

encontra activado

Ícone de chamada - Apresentado durante o envio de um sinal de 
chamada
Ícone Vibração - Apresentado quando a função de vibração se 
encontra activada

1

11
12

2

3

7
8

6

4

13

9

10
5

PTT

a
c
b
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12 Nível de carregamento das pilhas/Indicador de pilhas fracas
O NÍVEL DE CARREGAMENTO DAS PILHAS é indicado pelo número de quadrados 
presentes no interior do ícone das PILHAS no ecrã LCD.

Pilhas carregadas
Pilhas a 2/3
Pilhas a 1/3
Pilhas descarregadas

Quando o NÍVEL DE CARREGAMENTO DAS PILHAS é baixo, o ícone das PILHAS pisca 
de modo a indicar que é necessário proceder ao seu carregamento ou que é necessário 
substituí-las.

13 Utilizar o Twintalker 9100

13.1 Funções de relógio
Quando as pilhas estão colocadas e a unidade se encontra desligada (OFF), é apresentada 
a hora.

13.1.1 Acertar o relógio

No modo desligado (OFF):

•  Prima e mantenha premido o botão  durante 5 segundos: o número da 
hora pisca.
•  Prima  ou  para modificar a hora.
•  Prima  para confirmar: o número dos minutos pisca.
•  Prima  ou  para modificar os minutos.

•  Prima e mantenha premido o botão  durante 5 segundos para confirmar a definição

13.1.2 Cronómetro

No modo desligado (OFF):
•  Prima e mantenha premido o botão  durante 3 segundos para entrar no modo de 

cronómetro
•  Prima  para arrancar com o cronómetro
•  Prima  para parar o cronómetro
•  Prima  para repor o cronómetro a zero
•  Prima e mantenha premido o botão  durante 3 segundos para sair do modo de 

cronómetro

A hora é reposta em 12:00 quando as pilhas são removidas.
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13.2 Ligar e desligar a unidade
•  Para activar; prima e mantenha premido . A unidade emite um "bip" e o ecrã LCD 

apresenta o canal actual, o código CTCSS e a hora.
•  Para desligar; prima e mantenha premido  de novo. A unidade emite um "bip" e o 

ecrã LCD apresenta apenas a hora.

13.3 Ajustar o volume de som

O volume do som pode ser ajustado através dos botões  e  . O nível do 
volume de som é apresentado no ecrã LCD.

13.4 Receber um sinal
A unidade encontra-se continuamente em modo de RECEPÇÃO quando está 
ligada e não se encontra em transmissão. Durante a recepção de um sinal no 
canal actual, é apresentado o ícone RX.

13.5 Transmitir um sinal

•  Prima e mantenha premido  para TRANSMITIR. 
•  Mantenha a unidade numa posição vertical, com o MICROFONE a 10 cm 

da boca, e fale directamente para o microfone.
•  Solte o botão  quando tiver acabado a sua transmissão.

13.6 Mudar de canal
O PMR tem 8 canais disponíveis.

Para modificar os canais:

•  Prima  uma vez: o número do canal actual pisca no ecrã LCD.
•  Prima  ou  para modificar o canal.
•  Prima  para confirmar a sua selecção e voltar ao modo NORMAL.
•  Para confirmar e passar à opção seguinte, prima .

NOTA: Qualquer dispositivo PMR configurado para o mesmo canal pode receber 
e escutar a conversa, mesmo quando é utilizado um código CTCSS diferente.

Para que outras pessoas possam receber a sua 
transmissão, os seus dispositivos têm de estar definidos 
para o mesmo canal e código CTCSS

PTT

PTT

PTT
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13.7 CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System - sistema 
silenciador controlado por tonalidades )

O código CTCSS de dois dígitos corresponde a uma frequência específica de tonalidades 
emitidas pelo rádio. Dois utilizadores que utilizem o mesmo canal e o mesmo código CTCSS 
podem ouvir-se um ao outro. Não conseguirão ouvir mais ninguém no canal, a não ser que 
os outros rádios utilizem exactamente o mesmo código CTCSS.

O PMR tem disponíveis 38 códigos CTCSS.

•  Prima  duas vezes: o código CTCSS pisca
•  Prima  ou  para seleccionar outro código.
•  Prima  para confirmar a sua selecção e voltar ao modo NORMAL.
•  Para confirmar e passar à opção seguinte, prima .

NOTA: Qualquer dispositivo PMR configurado para o mesmo canal pode receber 
e escutar a conversa, mesmo quando é utilizado um código CTCSS diferente.

13.8 Monitorização
Pode utilizar a função de MONITORIZAÇÃO para verificar se existem sinais mais fracos no 
canal actual.

•  Prima  e  simultaneamente para activar a monitorização de canais. Mantenha 
estes dois botões premidos durante 3 segundos para uma monitorização contínua.

•  Prima  para interromper a monitorização

13.9 Selecção de VOX
A transmissão do PMR pode ser activada por voz (VOX). No modo VOX, o rádio transmitirá 
um sinal sempre que seja activado pela sua voz ou por qualquer som. A operação em modo 
VOX não é recomendada se o rádio for utilizado em locais ruidosos ou ventosos.

•  Prima  3 vezes.
•  Prima  para ligar o Modo VOX e prima  de novo para seleccionar o 

nível de sensibilidade VOX. Esta é indicada no canto direito do ecrã.  Prima 
 até que OF seja apresentado no ecrã, para sair do Modo VOX.

•  No Modo VOX, é apresentado o ícone VOX no ecrã.
•  Para confirmar a sua selecção e voltar para o modo NORMAL, prima  .

PTT

PTT

PTT
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13.10 Procura de canais (SCAN)
A procura de canais CHANNEL SCAN procura sinais activos em contínuo, do canal 1 ao 8.

•  Prima e mantenha premido  . Prima  brevemente para iniciar a 
procura.

•  Solte os botões.
•  Quando um sinal activo (um dos 8 canais) é detectado, o CHANNEL SCAN 

é interrompido e poderá ouvir o sinal activo.
•  Prima  para comunicar através do canal com o sinal activo. Prima  

para desactivar a procura de canais.

Quando um sinal activo (um de 8 canais) é detectado, prima  ou  para ignorar o canal 
corrente e continuar a procura de outro canal activo

13.11 Tons de chamada
Um tom de chamada alerta os outros utilizadores de que pretende falar. 

a. Definir o sinal de chamada

Pode seleccionar entre 5 sinais de chamada diferentes
•  Prima  4 vezes. É apresentado CA.
•  Prima  ou  para seleccionar outro sinal de chamada ou seleccione 
OF para activar sinais de chamada.
•  Prima  para confirmar a sua selecção e voltar ao modo de espera.

b. Enviar um sinal de chamada
Prima  brevemente. O sinal de chamada é transmitido durante 3 segundos no canal 
definido.

13.12 Função vibratória
Ao receber um sinal de chamada, o Twintalker 9100 pode também vibrar.
Para definir o modo vibratório..

•  Prima  5 vezes. ‘ ’ é apresentado.
•  Prima  para ligar (ON) ou  para desligar (OF) o sinal vibratório.
•  Prima  para confirmar a sua selecção e voltar ao modo de espera.

PTT

PTT

PTT

A função vibratória só funciona se enviar um tom de chamada através de 
um Twintalker 9100. Não funciona com outros modelos ou marcas de PMR.
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13.13 Ligar/Desligar sinal de fim de comunicação (Roger)
Depois de soltar o botão , a unidade envia um sinal de fim de comunicação (Roger) de 
modo a confirmar que parou de falar.

Para definir o sinal de fim de comunicação (Roger).
•  Prima  6 vezes. 'ro' é apresentado.
•  Prima  para ligar (ON) ou  para desligar (OF) o sinal de fim de 
comunicação (Roger).
•  Prima  para confirmar a sua selecção e voltar ao modo de espera.

13.14 Ligar/Desligar tons de teclado
Quando um botão é premido, a unidade emite um ligeiro 'bip'.

Para definir os tons do teclado.
•  Prima  7 vezes. 'to' é apresentado.
•  Prima  para ligar (ON) ou  para desligar (OF) os tons do teclado.
•  Prima  para confirmar a sua selecção e voltar ao modo de espera.

13.15 Função de monitorização de bicanal 'Dual Channel'
No modo de espera, o PMR é definido num único canal com um código CTCSS. O PMR 
apenas recebe sinais transmitidos nesse canal e código CTCSS.
O monitor de bicanal 'Dual Channel Monitor' permite-lhe detectar um segundo canal com 
código CTCSS.

•  Prima  8 vezes: DCM OFF aparece no ecrã.
•  Prima  ou  para modificar o canal.
•  Prima  para confirmar a selecção de canal e vá para CTCSS 
SUB-CHANNEL SELECTION
•  Prima  ou  para modificar o CTCSS.
•  Prima  para validar.

Para desligar a função seleccione 'OFF' quando estiver a definir o canal. 

Quando a função de monitorização de duocanal está activada, o PMR comuta 
sequencialmente entre o canal de standby + CTCSS e o outro canal seleccionado + CTCSS.

13.16 Bloqueio do teclado

•  Prima e mantenha premido  durante 5 segundos para activar ou 
desactivar o modo de BLOQUEIO DE TECLADO. O ícone de BLOQUEIO 
DE TECLADO é apresentado no ecrã LCD.

•  Prima e mantenha premido  de novo para desactivar o BLOQUEIO DE 
TECLADO

PTT

PTT

PTT

PTT
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13.17 Ligação do auscultador
O Twintalker 9100 pode ser utilizado a um auscultador/microfone externo. O conector está 
localizado por baixo de uma tampa de borracha protectora do lado direito da unidade. Para 
ligar os auscultadores com microfone incorporado, levante a tampa protectora de borracha 
no cimo da unidade de modo a pôr a descoberto o conector. 
Insira a ficha apropriada no conector. 

13.18 Botão de pânico
Prima o botão de pânico (2) no cimo da unidade em caso de emergência. Será audível um 
som alto de alerta.

13.19 Carregador de automóvel
Ao utilizar o conjunto de pilhas recarregáveis incluído, pode também utilizar o carregador de 
automóvel incluído (12V DC / 200mA)  para as carregar.

•  Ligue a ficha pequena do adaptador ao conector do carregador de automóvel (3) e a 
outra extremidade ao isqueiro do carro.

NOTA: Levará cerca de 7 a 10 horas até que as pilhas estejam totalmente 
carregadas.

14 Especificações Técnicas
PMR
Canais
CTCSS
Frequência
Alcance
Pilhas PMR

Poder de Transmissão
Tipo de Modulação
Espaçamento de canais

8
38
446.00625MHz - 446.09375 MHz
Até 9 Km (campo aberto)
4 x pilhas alcalinas ou conjunto de pilhas 
recarregáveis de NiMh
=< 500mW ERP
FM - F3E
12,5 Khz

Não carregue esta unidade caso tenha instalado pilhas alcalinas vulgares 
"AAA".
Utilize apenas o carregador de automóvel incluído. A utilização de outro 
carregador resultará no incumprimento dos regulamentos de segurança 
e invalida qualquer aprovação/garantia do produto.
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15 Garantia
15.1 Período da garantia
As unidades Topcom têm um período de garantia de 24 meses. O período de garantia tem 
início no dia da aquisição da nova unidade. Consumíveis ou defeitos que causem um efeito 
negligenciável no funcionamento ou no valor do equipamento não são abrangidos.
A garantia tem de ser acompanhada pela apresentação da prova de compra original, na qual 
figurem a data de compra e o modelo da unidade.

15.2 Accionamento da garantia
Uma unidade com defeito tem de ser devolvida a um centro de serviços da Topcom 
juntamente com uma nota de compra válida. Se a unidade tiver uma falha durante o período 
de garantia, o centro de serviços oficialmente designado pela Topcom procederá, de forma 
gratuita, à  reparação de quaisquer defeitos originados por falhas do material ou no processo 
de fabrico.
O centro de serviços cumprirá livremente as suas obrigações respeitando a garantia, quer 
através da reparação quer através da troca das unidades com defeito ou de partes das 
mesmas. No caso de substituição, a cor e o modelo poderão ser diferentes da unidade 
adquirida originalmente.
A data de aquisição original determinará o início do período de garantia. O período de 
garantia não é alargado se a unidade for trocada ou reparada pelos centros de serviços 
designados pela Topcom.

15.3 Exclusões de garantia
Danos ou defeitos causados pelo tratamento ou operação incorrectos e danos resultantes 
de utilização de peças não originais ou acessórios não recomendados pela Topcom não são 
abrangidos pela garantia.
A garantia não cobre danos causados por factores externos, como relâmpagos, água e fogo, 
nem quaisquer danos causados durante o transporte.
A garantia também não poderá ser accionada se o número de série existente nas unidades 
tiver sido alterado, removido ou se estiver ilegível.

Channel Frequency Chart: CTCSS Code Chart

Channel Frequency (MHz) Code Frequency (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz)

1 446,00625 0 Disabled 10 94,8 20 131,8 30 186,2
2 446,01875 1 67,0 11 97,4 21 136,5 31 192,8
3 446,03125 2 71,9 12 100,0 22 141,3 32 203,5
4 446,04375 3 74,4 13 103,5 23 146,2 33 210,7
5 446,05625 4 77,0 14 107,2 24 151,4 34 218,1
6 446,06875 5 79,7 15 110,9 25 156,7 35 225,7
7 446,08125 6 82,5 16 114,8 26 162,2 36 233,6
8 446,09375 7 85,4 17 118,8 27 167,9 37 241,8

8 88,5 18 123,0 28 173,8 38 250,3
9 91,5 19 127,3 29 179,9
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Channel Frequency Chart: CTCSS Code Chart

Channel Frequency (MHz) Code Frequency (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz)

1 446,00625 0 Disabled 10 94,8 20 131,8 30 186,2
2 446,01875 1 67,0 11 97,4 21 136,5 31 192,8
3 446,03125 2 71,9 12 100,0 22 141,3 32 203,5
4 446,04375 3 74,4 13 103,5 23 146,2 33 210,7
5 446,05625 4 77,0 14 107,2 24 151,4 34 218,1
6 446,06875 5 79,7 15 110,9 25 156,7 35 225,7
7 446,08125 6 82,5 16 114,8 26 162,2 36 233,6
8 446,09375 7 85,4 17 118,8 27 167,9 37 241,8

8 88,5 18 123,0 28 173,8 38 250,3
9 91,5 19 127,3 29 179,9
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1 Wst p
Dzi kujemy za zakup urz dzenia Topcom Twintalker. Jest to komunikacyjne urz dzenie 
radiowe zasilane niskim napi ciem, którego koszty eksploatacyjne ograniczaj  si  do 
do adowania baterii.
TwinTalker dzia a na radiowych cz stotliwo ciach prywatnych, i mo na z niego korzysta  w 
ka dym kraju, gdzie te cz stotliwo ci sa udost pnione, wg wkaza  na opakowaniu oraz 
zawartych w tej instrukcji.

2 Przeznaczenie
Urz dzenie mo e by  stosowane zarówno przez profesjonalistów, jak i w celach 
rekreacyjnych. Na przyk ad: w celu utrzymywania czno ci podczas podró y 2 lub wi cej 
samochodami, podczas przeja dzek rowerowych, jazdy na nartach itd. Mo na je stosowa
np. do utrzymywania czno ci z dzie mi, gdy bawi  si  na zewn trz.

3 Oznaczenie CE i ograniczenia
Symbol CE na urz dzeniu, w instrukcji u ytkownika i na opakowaniu oznacza, e urz dzenie 
odpowiada istotnym wymaganiom dyrektywy R&TTE 1995/5/EC. 
Symbol (!) obok oznaczenia CE oznacza, e standard PMR nie jest dopuszczony we 
wszystkich krajach europejskich.

Standard PMR jest dopuszczalny w nast puj cych krajach:
Belgia, Holandia, Niemcy, Szwecja, Dania, Norwegia, Finlandia, Hiszpania, W ochy,
Portugalia, Grecja, Czechy, Luksemburg, W gry, S owacja, Szwajcaria, Francja, Wielka 
Brytania, Irlandia, Austria, Polska

4 Instrukcje bezpiecze stwa

4.1 Informacje ogólne
Nale y dok adnie zapozna  si  z poni szymi informacjami dotycz cymi bezpiecze stwa
oraz prawid owego u ytkowania, Nale y sie równie  zapozna  z wszystkimi funkcjami 
urz dzenia. T  instrukcj  nale y przechowywa  w bezpiecznym miejscu do wgl du.

4.2 Obra enia wynikaj ce z poparze
•  Je eli os ona anteny jest uszkodzona, nie nale y jej dotyka , poniewa  kontakt anteny 

ze skór  mo e spowodowa  niegro ne oparzenia podczas transmisji.
•  Baterie mog  spowodowa  uszkodzenia mienia (przypalenie), je eli obiekty wykonane z 

materia ów przewodz cych, jak np. bi uteria, kluczyki itd. b d  styka  si  z 

Ograniczenie: 
Sprawd  lokalne przepisy w kraju u ytkowania, zanim zaczniesz 
korzysta  z urz dzenia. W niektórych krajach stosowanie urz dzenia 
mo e by  zabronione.
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nieizolowanymi stykami. Materia y takie mog  zamkn  obwód, powoduj c zwarcie, i w 
konsekwencji mog  si  znacznie nagrza . Zachowaj ostro no  podczas obchodzenia 
si  z na adowanymi bateriami, w szczególno ci, gdy chowasz je do kieszeni, torebki lub 
w inne miejsca, gdzie znajduj  si  metalowe obiekty.

4.3 Bezpiecze stwo osób
•  Nie umieszczaj urz dzenia nad poduszk  powietrzn  w samochodzie lub stref

wybuchu poduszki powietrznej. Poduszki powietrzne wybuchaj  z du  si . Je eli 
urz dzenie zostanie umieszczone w strefie wybuchu poduszki powietrznej, a ta zostanie 
uaktywniona, mo e ono zosta  wyrzucone z wielk  si , powoduj c powa ne obra enia 
u pasa erów pojazdu.

•  Odbiornik nale y trzyma  w odleg o ci przynajmniej 15 centymetrów od rozrusznika 
serca.

•  W razie zak óce  pracy sprz tu medycznego, nale y odbiornik natychmiast wy czy .
•  Nie wymieniaj baterii w rodowisku zagra aj cym wybuchem. Podczas instalacji lub 

wymiany baterii mo e wyst pi  iskrzenie na stykach, co zagra a wybuchem.
•  Wy cz odbiornik, gdy znajdziesz si  w rodowisku zagra aj cym wybuchem. W takich 

miejscach iskrzenie mo e spowodowa  wybuch lub po ar, co grozi obra eniami, a 
nawet mierci .

•  Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia, poniewa  mog  wybuchn .

4.4 Ryzyko zatrucia
•  Chroni  baterie przed dzie mi

4.5 Nota prawna
•  W niekórych krajach korzystanie z PMR jest zabronione podczas jazdy. W takim 

wypadku, aby skorzysta  z urz dzenia konieczne jest zjechanie z trasy.
•  Je eli personel samolotu naka e wy czenie urz dzenia, nale y si  do tego 

dostosowa . Korzystanie z urz dzenia musi odbywa  si  zgodnie z przepisami 
dotycz cymi ruchu lotniczego lub poleceniami za ogi samolotu.

•  Wy cz urz dzenie w miejscach, w których wywieszone s  tabliczki zakazuj ce jego 
u ywania. W szpitalach i o rodkach zdrowia mo e by  stosowany sprz t, kóry jest 
wra liwy na fale radiowe.

•  Wymiana lub modyfikacja anteny mo e mie  wp yw na parametry radiowe PMR i by
niezgodna z przepisami CE. Anteny pochodz ce z nieznanego rod a mog  równie
uszkodzi  radio.

Miejsca, gdzie wyst puje zagra enie wybuchem s  zazwyczaj - cho
nie zawsze - oznaczone. Obejmuj  one strefy nape niania paliwem, 
takie jak dolne pok ady statków, obiekty, gdzie przechowywane s
lub przelewane paliwa i chemikalia; strefy, gdzie w atmosferze 
obecne s  chemikalia lub cz steczki materia ów takich jak ziarno, 
py  i opi ki metali, oraz wszelkie inne miejsca, gdzie zalecane jest 
wy czenie silnika.
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4.6 Uwagi
•  Nie dotykaj anteny podczas transmisji; mo e to mie  negatywny wp yw na jako

przekazu.
•  Je eli urz dzenie nie b dzie u ywane przez d u szy czas, wyjmij z niego baterie.

5 Czyszczenie i konserwacja
•  Urz dzenie nale y czy ci  lekko zwil on  szmatk . NIe stosuj rodków czyszcz cych

ani rozpuszczalników; mog  uszkodzi  obudow  i przedosta  si  do rodka, co trwale 
uszkodzi urz dzenie.

•  Styki baterii mo na czy ci  bezw óknist  szmatk .
•  Je eli urz dzenie ulegnie zawilgoceniu, natychmiast je wy cz i wyjmij baterie. Osusz 

przedzia  baterii such  szmatk  w celu zminimalizowania uszkodze  wynikaj cych z 
zalania. Klapk  przedzia u baterii zostaw otwart  na noc lub do ca kowitego 
wyschni cia. Nie korzystaj z urz dzenia zanim ca kowicie nie wyschnie.

6 Utylizacja urz dzenia
Pod koniec okresu eksploatacji produktu, nie nale y go wyrzuca  razem ze 
zwyk ymi odpadami domowymi, ale zanie  do punktu zbiórki zajmuj cego si
recyklingiem sprz tu elektrycznego i elektronicznego. Wskazuje na to symbol 
umieszczony na produkcie, instrukcji obs ugi i/lub opakowaniu.
Niektóre materia y wchodz ce w sk ad niniejszego produktu mo na ponownie 

wykorzysta , je eli zostan  dostarczone do punktu zbiórki w celu recyklingu. Dzi ki
ponownemu wykorzystaniu niektórych cz ci lub surowców ze zu ytych produktów, 
przyczyniaj  si  Pa stwo w istotny sposób do ochrony rodowiska.
Aby uzyska  informacje na temat lokalnych punktów zbiórki, nale y zwróci  si  do w adz 
lokalnych.

7 Korzystanie z urz dzenia PMR
Aby mo liwa by a komunikacja mi dzy urz dzeniami PMR, musz  one by  ustawione na ten 
sam kana  i znajdowa  si  w zasi gu (do 9 km na otwartej przestrzeni). Poniewa  urz dzenia 
korzystaj  z pasm cz stotliwo ci (kana ów), wszystkie dzia aj ce urz dzenia korzystaj  z 
tych kana ów (w sumie 8). Z tego wzgl du nie mo na zagwarantowa  prywatno ci rozmów. 
Ka da osoba posiadaj ca urz dzenie PMR nastawione na ten sam kana  b dzie s ysze
Twoj  rozmow . Je eli chcesz nawi za  komunikacj  (transmisja sygna u g osowego), 
musisz wcisn  przycisk .
Po wci ni ciu tego przycisku urz dzenie przejdzie w tryb transmisji, i mo esz zacz  mówi
do mikrofonu. Wszystkie inne urz dzenia PMR w zasi gu sygna u znajduj ce si  na tym 
samym kanale w trybie gotowo ci (czyli nie w czasie transmisji) wyemituj  Twoj
wiadomo . Zanim b dziesz móg  odpowiedzie , musisz poczeka , a  druga osoba 
zako czy transmisj . Pod koniec ka dej transmisji us yszysz sygna  d wi kowy. Aby 
odpowiedzie , po prostu wci nij przycisk  i mów do mikrofonu.

PTT

PTT
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8 Rozpocz cie pracy

8.1 Zak adanie/zdejmowanie klipsa do 
pasa

1. Aby zdj  klips z urz dzenia, pchnij go (B) w 
kierunku anteny, poci gaj c równocze nie za 
wyst p (A).

2. Przy zak adaniu us yszysz cichy trzask, 
wskazuj cy, e klips zatrzasn  si  w po o eniu. 

8.2 Wk adanie baterii
1. Zdejmij klips (§ 8.1).
2. Otwórz zapadk  (C) i wysu  klapk  przedzia u

baterii.
3. Zamontuj pakiet z bateriami, zwracaj c uwag

na biegunowo . Pami taj, e metalowe styki 
po stronie (D) powinny by  zwrócone na 
zewn trz odbiornika, by styka y si  z klapk
przedzia u baterii.

4. Zamontuj ponownie klapk  przedzia u baterii i 
klips (§ 8.1).

Je eli 2 lub wi cej u ytkowników wci nie przycisk  równocze nie, 
do odbiorcy dotrze tylko najmocniejszy sygna , a pozosta e sygna y
zostan  st umione. Z tego wzgl du transmisja sygna u powinna 
odbywa  si  (wci ni cie przycisku ) tylko wtedy, gdy kana  jest 
wolny.

PTT

PTT

D

A

B

C
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9 adowanie baterii
Gdy zainstalowane s  baterie, urz dzenie mozna ustawi  na adowarce w celu do adowania
1. Umie adowark  na p askiej

powierzchni.
2. Pod cz jeden koniec kabla 

zasilacza do gniazda 
elektrycznego, a drugi koniec do 
gniazdka w tylnej cz ci
adowarki.

3. Umie  urz dzenie w adowarce 
w sposób pokazany na rysunku.

4. Gdy urz dzenie zostanie 
prawid owo umieszczone na 
adowarce, zapali si  dioda.

Ca kowite do adowanie baterii zajmuje 9-10 godzin.

10 Przyciski 
1. ANTENA
2. Przycisk PANIC
3. Z cze s uchawki
4. Z cze adowarki samochodowej
5. Przycisk W gór  ‘ ’

– Zwi kszanie g o no ci
– Wybór nast pnego elementu menu

6. Przycisk Rozmowa ‘ ’
– Transmisja tonu rozmowy

7. Przycisk Menu ‘ ’
– Wej cie do menu

8. G O NIK
9. MIKROFON
10. Przycisk ON/OFF 
11. Przycisk W dó  ‘ ’

– Zmniejszanie g o no ci
– Wybór poprzedniego elementu menu.

12. Przycisk Wci nij w celu rozmowy‘ ’
– Wci nij, by rozmawia , lub zwolnij, by 

s ucha
– Potwierdzenie ustawienia menu

13. Wy wietlacz LCD

Nie powodowa  zwarcia, ani nie wrzuca  do ognia. Je eli urz dzenie nie 
b dzie u ywane przez d u szy czas, wyjmij z niego baterie.

1

11
12

2

3

7
8

6

4

13

9

10
5

PTT
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11 Informacje na wy wietlaczu LCD

12 Wska nik poziomu na adowania baterii/niskiego poziomu 
na adowania

Poziom na adowania baterii wskazywany jest przez kwadraciki w ikonie baterii na ekranie 
wy wietlacza ciek okrystalicznego.

Pe na bateria
Bateria na adowana w 2/3
Bateria na adowana w 1/3
Bateria wyczerpana

Gdy poziom na adowania baterii jest niski, ikona baterii b dzie mruga , wskazuj c na 
potrzeb  wymiany lub do adowania baterii.

a. Kod CTCSS
b. Czas
c. Numer kana u

Ikona TX - wy wietlana podczas transmisji sygna u

Ikona RX - wy wietlana podczas odbioru sygna u

Wska nik g o no ci
Ikona blokady - wy wietlana podczas blokady klawiatury.
Wska nik poziomu na adowania baterii
Ikona VOX icon - wy wietlana w trybie sterowania g osem
(Vox)
Ikona skanowania - wy wietlana w trybie aktywnego 

skanowania

Ikona skanowania podwójnego - wy wietlana, gdy 

aktywny jest tryb skanowania podwójnego

Ikona rozmowy - wy wietlana podczas wysy ania tonu 
rozmowy
Ikona wibracji - wy wietlana, gdy aktywna jest funkcja 
wibracji

a
c
b
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13 Korzystanie z Twintalkera 9100

13.1 Funkcje zegara
Gdy zainstalowana jest bateria, a urz dzenie jest wy czone, wy wietlane jest wskazanie 
czasu.

13.1.1 Ustawianie czasu

W trybie wy czonego zasilania:

•  Wci nij i przytrzymaj klawisz  przez 5 sekundy; b dzie mruga  godzina.
•  Wci nij  lub , by zmieni  godzin .
•  Wci nij  w celu potwierdzenia; mruga  b d  minuty.
•  Wci nij  lub , by zmieni  minuty.
•  Wci nij i przytrzymaj klawisz  przez 5 sekundy w celu potwierdzenia 
ustawie

13.1.2 Stoper

W trybie wy czonego zasilania:
•  Wci nij i przytrzymaj klawisz  przez 3 sekundy, by uaktywni  stoper.
•  Wci nij , by rozpocz  odliczanie
•  Wci nij , by zatrzyma  odliczanie
•  Wci nij , aby wyzerowa  timer
•  Wci nij i przytrzymaj klawisz  przez 3 sekundy, by zatrzyma  stoper

13.2 W czanie/wy czanie urz dzenia
•  Aby w czy ; wci nij i przytrzymaj . Urz dzenie wy le sygna  d wi kowy, a 

wy wietlacz poka e bie cy kana , kod CTCSS i czas.
•  Aby wy czy ; wci nij i przytrzymaj ponownie . Urz dzenie wy le sygna  d wi kowy, 

a wy wietlacz poka e tylko czas.

13.3 Regulacja g o no ci

G o no  mo na wyregulowa  przy pomocy  i  . Poziom g o no ci
zostanie pokazany na wy wietlaczu.

Czas zostanie wyzerowany na 12:00, gdy zostan  wyj te baterie.
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13.4 Odbiór sygna u
Urz dzenie jest przez ca y czas w trybie odbioru, gdy jest w czone, i nie 
odbywa si  transmisja. Gdy odbierzesz sygna  przez w czony kana ,
wy wietli si  ikona RX.

13.5 Transmisja sygna u

•  Wci nij i przytrzymaj klawisz , by rozpocz  transmisj .
•  Trzymaj urz dzenie w po o eniu poziomym, mikrofon w odleg o ci ok. 10 

cm od ust, i mów do mikrofonu.
•  Po zako czeniu transmisji zwolnij przycisk .

13.6 Zmienianie kana u
Urz dzenie PMR ma 8 dost pnych kana ów.

Aby zmieni  kana :

•  Wci nij raz klawisz ; numer bie cego kana u b dzie mruga  na 
ekranie.
•  Wci nij  lub , by zmieni  kana .
•  Wci nij klawisz w celu potwierdzenia wyboru i powrotu do trybu 
normalnego.
•  Aby potwierdzi  i przej  do nast pnej opcji, wci nij klawisz .

UWAGA: Wszystkie urz dzenia ustawione na ten sam kana  mog  odbiera  i 
s ucha  rozmów, równie  gdy pozostali korzystaj  z kodu CTCSS.

13.7 CTCSS (Kodowany tonowo system ci g ego wyciszania szumów)
2 cyfry kodu CTCSS oznaczaj  konkretn  cz stotliwo  tonu, który urz dzenie emituje. 
Dwóch u ytkowników na tym samym kanale i z tym samym kodem CTCSS mo e si
wzajemnie s ysze .Nie b d  mogli s ysze  innych osób na tym samym kanale, chyba, e
pozosta e odbiorniki maj  dok adnie ten sam kod CTCSS.

Urz dzenie PMR ma 38 kodów CTCSS.

•  Wci nij dwukrotnie ; kod CTCSS zacznie mruga .
•  Wci nij  lub , by wybra  inny kod.
•  Wci nij klawisz w celu potwierdzenia wyboru i powrotu do trybu 
normalnego.
•  Aby potwierdzi  i przej  do nast pnej opcji, wci nij klawisz .

Aby inni mogli odbiera  Twoj  transmisj , musisz mie
ustawiony ten sam kana  i kod CTCSS.

PTT

PTT

PTT

PTT
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UWAGA: Wszystkie urz dzenia ustawione na ten sam kana  mog  odbiera  i 
s ucha  rozmów, równie  gdy pozostali korzystaj  z kodu CTCSS.

13.8 Monitorowanie
Funkcja monitorowania s u y do wyszukiwania s abszych sygna ów na bie acym kanale.

•  Wci nij równocze nie  i , by w czy  monitorowanie kana ów. Przytrzymaj te 
klawisze przez 3 sekundy w celu ustawienia monitorowania na sta e.

•  Wci nij , by zatrzyma  monitorowanie

13.9 Wybór VOX
Urz dzenie PMR ma mo liwo  trasmisji uruchamianej g osem (Vox). W trybie VOX, radio 
wy le sygna , gdy zostanie on uruchomiony g osem, lub innym d wi kiem w pobli u. Nie 
zaleca si  uruchamiania funkcji VOX, gdy urz dzenie b dzie u ywane w ha a liwym lub 
wietrznym rodowisku.

•  Wci nij trzykrotnie .
•  Wci nij  w celu w czenia funkcji VOX, a nast pnie ponownie , w celu 

wyboru poziomu czu o ci VOX, który jest pokazany w prawym rogu 
wy wietlacza. Wci nij  do momentu wy wietlenia OFF, co wy czy t
funkcj .

•  W trybie VOX na wy wietlaczu poka e si  ikona VOX.
•  Wci nij klawisz w celu potwierdzenia wyboru i powrotu do trybu 

normalnego.

13.10 Skanowanie kana ów
Funkcja ta umo liwia wyszukiwanie aktywnych sygna ów na kana ach 1 do 8 w 
niesko czonej p tli.

•  Wci nij i przytrzymaj . Wci nij na krótko , by rozpocz  skanowanie.
•  Zwolnij przyciski.
•  Gdy wykryty zostanie aktywny sygna  (jeden z 8 kana ów), funkcja 

skanowania zatrzyma si , i us yszysz sygna  aktywno ci.
•  Wci nij , by nawi za czno  za po rednictwem aktywnego sygna u

kana u. Wci nij , by zatrzyma  skanowanie.

Gdy wykryty zostanie aktywny sygna  (jeden z 8 kana ów), wci nij  lub , by omin  ten 
kana  i kontynuowa  wyszukiwanie innych aktywnych kana ów

PTT

PTT

PTT
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13.11 Ton rozmowy
Ton rozmowy informuje innych, e chcesz nawi zac rozmow .
a. Ustawianie tonu rozmowy

Mo na wybra  5 ró nych tonów rozmowy.
•  Wci nij czterokrotnie . Wy wietli si  CA.
•  Wci nij  lub , by wybra  inny ton rozmowy, lub OFF w celu 
wy czenia wyboru tonów.
•  Wci nij w celu potwierdzenia wyboru i powrotu do trybu gotowo ci.

b. Wysy anie tonu rozmowy
Wci nij na krótko . Ton rozmowy b dzie transmitowany przez 3 sekundy na ustawionym 
kanale.

13.12 Funkcja wibracji
Gdy odbierasz ton rozmowy, Twintalker 9100 mo e równie  wibrowa .

•  Wci nij pi ciokrotnie . ‘Wy wietli si  '.
•  Wci nij  w celu w czenia (ON), lub w celu wy czenia (OFF) funkcji 
wibrowania.
•  Wci nij w celu potwierdzenia wyboru i powrotu do trybu gotowo ci.

13.13 W czanie/wy czanie funkcji potwierdzenia
Po zwolnieniu przycisku , urz dzenie wyemituje d wi k potwierdzenia, potwierdzaj c
zako czenie rozmowy.

W celu ustawienia sygna u potwierdzenia.
•  Wci nij sze ciokrotnie . Wy wietli si  'ro'.
•  Wci nij  w celu w czenia (ON), lub w celu wy czenia (OFF) funkcji 
potwierdzenia.
•  Wci nij w celu potwierdzenia wyboru i powrotu do trybu gotowo ci.

13.14 W czanie/wy czanie d wi ku klawiatury
Gdy wci ni ty jest przycisk, rozlegnie si  krótki sygna  d wi kowy.

W celu ustawienia d wi ku klawiatury.
•  Wci nij siedmiokrotnie . Wy wietli si  'to'.
•  Wci nij  w celu w czenia (ON), lub w celu wy czenia (OFF) d wi ku
klawiatury.
•  Wci nij w celu potwierdzenia wyboru i powrotu do trybu gotowo ci.

PTT

PTT

Funkcja wibracji b dzie dzia a  tylko w przypadku wys ania d wi ku 
po czenia za pomoc  radiotelefonu TwinTalker 9100. Nie b dzie dzia a  z 
innym typem lub mark  radiotelefonu.

PTT
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13.15 Funkcja podwójnego monitorowania kana ów
W trybie gotowo ci urz dzenie PMR jest ustawione na jeden kana  z kodem CTCSS. 
Urz dzenie b dzie odbiera  tylko sygna y transmitowane na tym kanale z kodem CTCSS.
Funkcja ta umo liwia monitorowanie drugiego kana u z kodem CTCSS.

•  Wci nij  8 razy, do momentu wy wietlenia DCM OFF.
•  Wci nij  lub , by zmieni  kana .
•  Wci nij klawisz w celu potwierdzenia wyboru kana u i i przejd  do 
wyboru pod-kana u CTCSS.
•  Wci nij  lub , by zmieni  CTCSS.
•  Wci nij  w celu potwierdzenia.

Aby wy czy  funkcj  wci nij OFF w czasie ustawiania kana u.

Gdy funkcja podwójnego monitorowania jest aktywna, urz dzenie b dzie prze cza  si  w 
sekwencji mi dzy kana em gotowo ci + CTCSS a monitorowaniem podwójnym + CTCSS.

13.16 Blokada przycisków

•  Wci nij i przytrzymaj klawisz  przez 5 sekund, w celu uruchomienia lub 
wy czenia funkcji blokady przycisków. Ikona blokady (BUTTON LOCK) 
zostanie pokazana na wy wietlaczu.

•  Ponownie wci nij i przytrzymaj klawisz , by wy czy  blokad .

13.17 Pod czanie s uchawek
Twintalker 9100 mo e by  u ywany z dodatkowym mikrofonem zewn trznym i g o nikiem. 
Z cze znajduje si  pod ochronn  nak adk  gumow  w prawej cz ci urz dzenia. Aby 
pod czy  zestaw zewn trzny/s uchawki z mikrofonem, odegnij nak adk  gumow  w górnej 
cz ci urz dzenia, by ods oni  z cze.
W ó  odpowiedni  wtyczk  do z cza.

13.18 Przycisk Panic
Wci nij przycisk Panic w górnej cz sci urz dzenia w sytuacji awaryjnej. Rozlegnie si  bardzo 
wysoki sygna  alarmowy.

13.19 adowarka samochodowa
Przy stosowaniu akumulatorów mo na skorzysta  z za czonej adowarki samochodowej 
(12V DC / 200mA) w celu do adowania.
•  Pod cz ma a wtyczk  zasilacza do z cza adowarki (3), a drugi koniec do gniazdka 

zapalniczki.

UWAGA: Ca kowite do adowanie baterii zajmuje 7-10 godzin.

PTT
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14 Specyfikacje techniczne
PMR
Kana y
CTCSS
Cz stotliwo
Zasi g
Baterie PMR

Moc transmisji
Typ modulacji
Rozmieszczenie kana ów

8
38
446.00625MHz - 446.09375 MHz
Do 9 km (na otwartej przestrzeni)
4 x baterie typu AAA lub akumulatorki NiMh
=< 500mW ERP
FM - F3E
12,5 Khz

Nie stosuj adowarki, gdy w urz dzeniu znajduj  si  zwyk e baterie 
alkaliczne typu "AAA". 
Korzystaj tylko z za czonej adowarki samochodowej. Korzystanie z 
innej adowarki jest niezgodne z zasadami bezpiecze stwa i spowoduje 
wyga ni cie gwarancji na produkt.

Channel Frequency Chart: CTCSS Code Chart

Channel Frequency (MHz) Code Frequency (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz)

1 446,00625 0 Disabled 10 94,8 20 131,8 30 186,2
2 446,01875 1 67,0 11 97,4 21 136,5 31 192,8
3 446,03125 2 71,9 12 100,0 22 141,3 32 203,5
4 446,04375 3 74,4 13 103,5 23 146,2 33 210,7
5 446,05625 4 77,0 14 107,2 24 151,4 34 218,1
6 446,06875 5 79,7 15 110,9 25 156,7 35 225,7
7 446,08125 6 82,5 16 114,8 26 162,2 36 233,6
8 446,09375 7 85,4 17 118,8 27 167,9 37 241,8

8 88,5 18 123,0 28 173,8 38 250,3
9 91,5 19 127,3 29 179,9
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15 Gwarancja

Szanowny Kliencie, 

Dzi kujemy za zakup tego urz dzenia i witamy w gronie u ytkowników TOPCOM !!! 

TOPCOM  jako gwarant odpowiada za zgodno  towaru z w a ciwo ciami okre lonymi w instrukcji 
obs ugi urz dzenia oraz za sprawne dzia anie urz dzenia.W okresie gwarancji TOPCOM 
bezp atnie usunie ewentualn  niezgodno  towaru z tymi w a ciwo ciami oraz ewentualne 
niesprawno ci urz dzenia. TOPCOM nie odpowiada za zmian  w a ciwo ci urz dzenia lub jego 
uszkodzenia powsta e w wyniku wykorzystywania urz dzenia niezgodnie z przeznaczeniem 
i zaleceniami okre lonymi w instrukcji obs ugi urz dzenia. Warunkiem koniecznym do skorzystania z gwarancji 
TOPCOM jest posiadanie i przedstawienie w Autoryzowanym Zak adzie Serwisowym oryginalnego dowodu zakupu. 

TOPCOM udziela 24 miesi cy gwarancji na wszystkie produkty z wyjatkiem baterii, akumulatorów oraz s uchawek, 
gdzie TOPCOM udziela 6 miesi cy gwarancji.  
Opieka serwisowa polega na skutecznym usuni ciu ewentualnej niesprawno ci urz dzenia pod warunkiem, 
e niesprawno  ta jest obj ta zakresem gwarancji. Gwarancja obejmuje wady powsta e z przyczyn 

tkwi cych w sprzedanym urz dzeniu w okresie liczonym od daty nabycia urz dzenia wykazanej na dowodzie zakupu. 
Naprawa gwarancyjna urz dzenia zostanie wykonana w mo liwie jak najkrótszym terminie, 
nie przekraczaj cym 14 dni od dnia przyj cia urz dzenia do naprawy. 
W przypadkach szczególnych jak np. konieczno  sprowadzenia podzespo ów z zagranicy 
naprawa mo e by  dokonana w terminie d u szym, nie przekraczaj cym jednak dwudziestu 
jeden dni.  

Klient ma prawo ubiega  si  o wymian  urz dzenia na wolne od wad, je eli w okresie 
gwarancji Autoryzowany Zak ad Serwisowy dokona trzech napraw istotnych, a urz dzenie b dzie 
nadal wykazywa o wady uniemo liwiaj ce wykorzystywanie go zgodnie z przeznaczeniem. 
Zakresem gwarancji nie s  obj te czynno ci wymienione w Instrukcji Obs ugi i nale ce 
do normalnej obs ugi eksploatacyjnej, np. zainstalowanie sprz tu, programowanie, czyszczenie 
uk adów mechanicznych i optycznych, klawiatury, regulacje i konfiguracje opisane 
w instrukcji obs ugi jako dost pne dla u ytkownika, itp. 

Gwarancja nie obejmuje naturalnego zu ycia takich elementów urz dzenia jak: uk ady optyczne, baterie, 
akumulatory itp. 
Gwarancja TOPCOM nie ma zastosowania je eli: 
• urz dzenie i dowód zakupu b d  niezgodne ze sob  lub niemo liwe b dzie odczytanie 
znajduj cych si ´ w nich danych; 
• numer seryjny urz dzenia b dzie zniszczony lub uszkodzony; 
• stwierdzona zostanie ingerencja nieupowa nionych osób lub serwisów; 
• uszkodzenie powstanie z przyczyn natury zewn trznej (zjawiska atmosferyczne, obs uga 
niezgodna z instrukcjà, zanieczyszczenia, promieniowanie, urazy mechaniczne, u ywanie 
niew a ciwych materia ów eksploatacyjnych, niew a ciwe zasilanie, przepi cia w sieci 
energetycznej, telefonicznej oraz pod czenie do nie uziemionego gniazda zasilaj cego itp.). 
W przypadku stwierdzenia przez Autoryzowany Zak ad Serwisowy wyst pienia uszkodzenia 
urz dzenia na skutek zjawiska atmosferycznego lub przepi cia w zasilaj cej sieci 
energetycznej, urz dzenie traci gwarancj  TOPCOM. 
TOPCOM mo e si  uchyli  od dotrzymania terminowo ci us ugi gwarancyjnej, je eli zaistniej  zak ócenia 
w dzia alno ci firmy spowodowane s  wy sz . TOPCOM nie odpowiada za szkody i straty powsta e
w wyniku niemo no ci korzystania ze sprz tu b d cego w naprawie. 

Gwarancja ma moc prawn  na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. 
Gwarancja na sprzedany towar nie wy cza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnie  kupuj cego 
wynikaj cych z niezgodno ci towaru z umow  sprzeda y. 
Podstaw  do rozstrzygni cia ewentualnych rozbie no ci jest prawo obowi zuj ce na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. 

TOPCOM Polska Sp. z o.o. 

Urz dzenie importowane, dystrybuowane i obj te gwarancj  przez: 
TOPCOM Polska Sp. z o.o. 
Ul. Królewska 27 
00-060 Warszawa 
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